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Abstract. The article deals with the issues of adequate film dialogues translation from English language into the
Russian, containing humor component. There is a growing interest among researchers in audio media not only as
a mean of digital technology, but also as a way transferring information by film translation. The lexical and sty-
listic analysis makes it possible to determine lexical translation transformations, as well as difficulties in trans-
mitting humour of foreign environment to speakers of other languages. It was found out that the most frequent
lexical semantic operations in transformations are addition, omitting, calquing and contextual substitution. To
adopt original film dialogue to different cultural environment with the aim to preserve the author intentions is the

major concern of an interpreter.
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Kax u3BecTHO, mpobiema KHHOIMEpEeBOaa
SBJISICTCSI aKTyallbHOM B COBPEMEHHOM MUPE
U HCCJIEeIOBaHUS B 3TOM 0OJACTH MpHBIIEKa-
0T CHEHHUATMCTOB PA3IMYHBIX HAyYHBIX
HalpaBiI€HUN. SBISSICE  Pa3HOBUIHOCTBIO
XYyJI0’KECTBEHHOTO TEPEBO/Ia, MEPEBOJ] B KU-
HO KaK JMHTBHCTHYECKOE 00pa3zoBaHUE 00-
JafaeT CYIIHOCTHBIMU XapaKTePUCTUKAMU U
OCOOCHHOCTSIMH, KOT/Ia JIMHIBUCTHYECKHIA

KOMIIOHEHT JIOJIKEH OBbITh aJalTHPOBAH IS
MHOKYJIBTYpHOU aynutopuu. OcoOEeHHO 3TO
BAYKHO JUISl TIEPEBO/A KMHOJUAJIOTOB C IOMO-
PUCTHYECKOM COCTaBJsAIOLIEH. B cuiy Kylib-
TYPHBIX U MEHTAJIbHBIX OTJINYMH, HAIIPUMED,
AHIJIOCAaKCOHCKUM WJIM aMEPUKAHCKUU IOMOp
MOJKET OBbITh HEMOHATHBIM U Ja)K€ CTPAHHBIM
JUIS. HOCUTEJIEH pyCCKOM KYJIbTYpbl, COOTBET-
CTBEHHO, OCHOBHAs 3aJada NepeBOJYMKA 3a-
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KJIIOYaeTcsl B CO3JaHUM aJeKBaTHOTO TIepe-
BOJla TPH COXPAHCHUH IOMOPHUCTHUYECKOU
HaIpPaBJIEHHOCTH.

[IpeameToM MaHHOTO HMCCIEIOBAHUS SIB-
asieTcst crneur@uka JMHTBOCTUIIMCTUYECKUX
ocoOeHHOCTeH mepeBoja oMopa B amepu-
kaHckoM cepuaiie «Friendsy («py3bs»).

HoBusHa paboThl 3aKITF0YAETCS B TOM, YTO
KHHOTIEPEBOJ] KaK OOBEKT JIMHIBUCTUYECKOTO
WCCIICIOBAHUS SIBJISIETCA JOCTATOYHO HOBBIM
SIBIICHHEM B HAYYHBIX UCCIICIOBAHUSIX.

Llenp Hamieit paboOThI 3aKIIFOYACTCS B BBI-
SIBJICHUU JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH
nepeBoja KHUHOTEKCTOB IOMOPHCTHYECKOM
HaMpPaBJIEHHOCTU C aHIVIMWCKOTO Ha PYCCKHA
SI3BIK M CJIOKHOCTEH Mepeladyd JIMHTBOKYIIb-
TYpHOTO KOMIIOHEHTa TEKCTOB KHUHO.

Metononorndyeckoid 0a3oil  HcciaenoBa-
HUSl TIOCITYXWIA Hay4YHbIe paOOThl BETyIIUX
OTECUYECTBCHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB
10 TEOPUHU MIEPEBOJIA U TPY/IbI, TOCBSIICHHBIE
M3y4YeHUI0  crnenuduKd  KUHONEPEeBOAA
(H. FO. Adanackuna [1], JI. C. bapxynapos
[2], E. A. Konoauna [4], B. H. Komuccapon
[5], FO.M. Jlotman [6], P. K. Munssp-
benopyues  [7], A. . Useiiuep [9],
A. Chesterman, E.Wagner [12], G. Genette
[13], J. Sanders [14]).

CrnenyeT OTMETHTb, YTO CO3/aHUE AJICK-
BAaTHOTO TEKCTa MepeBojaa TpeOyeT mepeBoj-
YeCKUX TpaHchopMaIuii, Korjaa B pe3ysibTare
nepepa3zupoBaHUs CO3/IAETCS HOBBIN TEKCT
Ha WHOCTPAHHOM SsI3bIKE. AHAJIU3 CHEIHATh-
HOM JIMHTBUCTUYECKOM JIUTEpaType MO3BOIUII
BBISIBUTH Pa3HOOOpa3ve THUIOJIOTMM TpaHc-
¢dbopmManuii, BMecTe ¢ TeM, OOJBIIMHCTBO
JIMHTBUCTOB CUYUTAIOT, YTO TPaMMaTUYECKHE,
JIEKCUYECKHE U CMEILIAHHBIE — 3TO OCHOBHBIE
BUJIBI TIEPEBOUECKUX TpaHCchopManuii [2, 4,
7, 8]. B nanHoit pabote Mbl OyJaeM pyKOBOI-
CTBOBATbCS KJIacCU(pUKAIUEH JIEKCUUECKHX
Tpanchopmanwmii, Beigenenusix . M. Pexu-
kepoM: auddepeHnnanysi, KOHKPETHU3AINS,
reHepaau3anusi, MOAYJISALUs, AHTOHUMHUYE-
CKUH TEepeBOJ, LIEJTOCTHOE MpeoOpa3oBaHUeE,
KomrmeHcarnus [8].

MatepuanoM Halero McciefaoBaHus Mo-
CIIYXWIN PEIUIMKH TMEePCOHAXKEW W3 HU3BECT-

HOTO aMepukaHckoro cepuana «Friendsy wu
ero ayOnMpoOBaHHBIA IEPEBOJ Ha PYCCKUMN
S3bIK «JIpy3bs». ITO KOMEAUIHBIN TeIecepu-
aJl, MOBECTBYIOIIMIA O MU3HU IIECTEPBIX APY-
3ed, JaeT BO3MOXXHOCTb BBISIBUTh, KaKUMH
MMEHHO CII0CO0aMH BBIpa)KaeTcsi IOMOp B ce-
puasie «Friends» («/lpy3ms»), B 4aCTHOCTH,
KaK FOMOPUCTHYECKAs COCTABISIONIAsl ObLIa
OTpa’keHa B IepeBojie, U Kakue TpaHchopma-
LIMU UCMOJIb30BaJ MEPEBOAUMK MU Tepeaade
KOMMYHUKATHUBHOH 11€TM BHICKa3bIBAHUH.

Onupasicb Ha TMUCbMEHHBIM KOMIIOHEHT
KHHOTEKTCa (CYOTHTpHI), OBUTO MpOaHATH3H-
POBaHO HECKOJIBKO JAYOIMPOBAHHBIX MEPEBO-
JIOB CepHualia, BBINOJIHEHHBIX Pa3IMYHBIMU
KoMIaHusIMU: niepeBo] tenekanana «CTCy» u
nepeBos kommnanuu «Paramount Comedy».
Jns mpocMoTpa cepuaia Mbl BOCTOJIB30Ba-
JIACH CalToOM
http://kinobox.cc/tvshow/komediya/22-90-1-
1-druzja.html,koTOpBIli /12T BO3MOXKHOCTH
MEPEeKIIIoYaThCsl MEXIy NepeBoiamMu. Ame-
puxanckuii cepuan «Friends» («Zpy3ps») B
OpUTHHAJIE Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE C CYyOTHT-
paMH Ha aHTJIMKMCKOM SI3bIKE MOYKHO HAWTH B
obmeM goctyme Ha  caiite  2sub.tv
http://2sub.tv/76-friends-1-season-druzya-1-
sezon-1994.html.

OOpatumcst K aHanu3y (parMeHTOB ce-
puana u nepeBoj (ppa3 KMHOJIUAIOTA C IIYT-
KaMU B HEM, HAUMHAas C MEPBOM CEPUMU.

OpwuruHari:

- There’s nothing to tell! It’s just some
guy | work with.

- Come on! You are going out with the
quy. There’s got to be something wrong with
him.

[TepeBon tenekanana «CTCy»:

- Ymo mym pacckazvisamu? Ilpocmo mul
¢ HUM émecme pabomaem.

- Ha 6pocw! Tol ¢ Hum eécmpeyaeuibcs.
Hasepnska kaxoii-Hub6yos scymxuil ypoo.

[TepeBon kuHOKOMMmanuu «Paramount
Comedy»:

- Ha neueco pacckaswieams! Ilapens, c
KOMOopvIMm pabomaio.

- Jla naono! Tet sce ¢ Hum 6cmpevaeuts-
ca, Hasepusaxa kakou-rub6yow ypoo.

]

COLUHOCDEPA No2 2022



dUHnonorva

PaccMoTpuM OfHY U3 peIUIMK MepcoHa-
xeit: There’s nothing to tell! (mpum. mepe-
Boj: Heuezo pacckazvieams!). Ha Tenekana-
ne «Paramount Comedy» nepeBom4HK mpe-
JIOKUJT TOCTIOBHBIN TepeBoj 0e3 KaKux-iIubo
nepeBopyeckux TpaHcpopmanumii. Ho ecnu
o0paTuTbcs K NEpeBOJY JAaHHOM (pasbl Ha
kaHaine CTC, To MOKHO 3aMETHUTh CHHTAKCH-
yeckyro Tpancopmanuio. [ToBecTBoBaremns-
HO€ TIPEAJIOKEHHE 3aMEHSEeTCs BOIPOCHU-
TEJIbHOM KOHCTpYKIMel. Bmecrte ¢ Tem, eciu
BCJIYIIATHCSI B MHTOHALIMIO MPEIOKEHUST Ha
A3bIKE OPUTHHAJA, TO BOIPOC B JTAHHOM CIIy-
qae MpeACTaBISIETCS HE OU€Hb YMECTHBIM.

O6patuMcsi K = «IOMOPHCTHYECKOM»
HaIpaBJIEHHOCTU KUHOAuaiora. You are go-
ing out with the guy. There’s got to be
something wrong with him. (0ocnosno: Tol
uoewv Ha ceuoanue (6cmpeuy) ¢ napuem. C
HUM, OOJIJICHO Oblmb, umo-mo He mak). B
JAaHHOW IIyTKE OYEBUAHO HCIIOIb30BAHHUE
TAaKOTO TpUeMa KaK HPOHHA, YTO TPENaeT
SBHYIO HacMelIKy. Terneps mpoaHAIU3HPYEM,
KaK JIaHHOE€ MPOHWYHOE BBICKa3bIBaHUE IIe-
pEeBENM HA PYCCKUU S3BIK, U KaKUe MEPeBOI-
YEeCKHe NPUEMBl TPU 3TOM OBUIM HCIOJIB30-
Banbl. Harmpumep, nepesoy tenekanana CTC:
Hasepusika xaxoti-nubyov sacymxuti  ypoo.
[TpumepHO Takoil ke mepeBoj, TOJIbKO 0e3
CIIOBa «oICymKuti», TpeanaraeT TeJleKaHal
«Paramount Comedy». MoxHo mpenmnoso-
KHTb, YTO NEPEBOTUMK PELIMII, 4TO (paza «c
HUM 4mo-mo He mak» He COIEPKUT IOMOpH-
CTMYECKOW TOHAIBHOCTHU Il PYCCKOW aynu-
TOPUH, IOITOMY KOHCTPYKIHUS TOJIHOCTHIO
MmeHsiercs. TakuM o00pa3oM, MOKHO Bbljie-
JUTH TaKWe MEePeBOTYECKHE MPUEMBI KakK J0-
0aBieHHE U KOMIIEHCALIUS.

Paccmotprm pyroit pparmMeHT KuHoArasora.

Opurunain:

- So does he have a hump and a hair-
piece?

[TepeBon Tenexanana «CTC»:

- [louemy ypoo? Hy, cneexa copoamuiii!

IlepeBon kuHOKOMmanuu «Paramount
Comedy»:

- Moowcem on ecopbamwiii? ['opoamulii u
Jvicolil?

B sTom (parmeHnTe SBHO MpOCIEKUBACT-
Csl capkasM M 4yepHbli omop. HeusBectHOMY
YeJI0BEKY, KOTOPOTO HUKTO U3 IepOeB elle He
BUJIENT B PEAJbHOCTH, MPHUIHCHIBAIOT (HU3U-
YecKue HeIocTaTku, Hampumep rop6. Ecnu
nepeBecT pasy ¢ aHTIUICKOTO sI3bIKa OyK-
BaJIbHO, MONIy4uTCs «Tax y Heco ecmwv 20pb u
wunbon (napuk)?». CorjiacHO OHJIANH Bep-
cun cioBapss Cambridge Dictionary ciioBo
«hairpiecey is an artificial covering of hair
used to hide an area of the head where there
IS N0 hair (mpuMm. mepeBol: MCKYCCTBEHHOE
MOKPBITHE BOJIOC, HCHOJIb3yeMOe, YTOOBI
CKpBITh 00JIaCTh TOJIOBBI, TJI€ HET BOJIOC)
[10].

Ilepeitnem K aHanu3y IMepeBOJa 3STOHU
¢dpasel. B nepeBone kanama «CTC» MOXHO
HaAO0JII0/1aTh MU3MEHEHUS] Ha YpOBHE CHHTAaK-
CHYECKOTO CTpOs: B HCXOJHOM TEKCTe
HA0JII0JIAeTCsl OJJHO IPENJIOKEHUE, B TEKCTE
nepeBoja IMEpPeBOAYMK MpeljiaraeT JBa
IIPEJJIOKEHUS: OJHO BOIPOCUTEIBHOE MpE.-
JIO)KeHUE TpaHCPOPMUPYETCS B BOIMPOC U
BOCKJIMIIaTeNbHOE Mpeanoxkenue. IIpeobpa-
30BaHUSl TaKXKe MPOUCXOAAT Ha JIEKCHKO-
ceMaHTU4YecKoM ypoBHe. KuHodpasa opuru-
HAJIBHOTO JHaliora HE COJCPKUT BOIPOC:
«lloyemy ypoo?», MO3TOMY MOXKHO CKa3arh,
YTO MEPEBOJYMK HCIIONB30BANl MPUEM «KOM-
neHcauun». Jlanee crnemgyer ¢paza «Hy,
cneexa eopoamoui!y. VICXogHOU TEKCT Aei-
CTBHUTEJIBHO COJIEPKUT MH(POPMALUIO O rop-
6e. Ho B nmepeBoze oTcyTCTBYET (ppasza o ma-
pUKE U, CJIENOBATEJbHO, IEPEBONYUK HC-
M0JIb30BaJl IpueM «omyuieHue». llepeBon-
gk komnanuu «Paramount Comedy» pemrun
OCTaBUTh 00a HEJOCTATKa MEpPCOHaXa, U Ie-
PEeBOJ COIEPKUT HH(OpPMAILIMIO U O TopOe, U
0 JbicuHe. BmecTe ¢ TeMm, B OpUTMHAIBHOM
KMHOTEKCTE MJET Pedb TOJIBKO O MapuKe, B
TOM BpeMsi Kak ¢pasza MepeBojia COACPKHUT
MHPOPMALIMIO O JIBICKHE. DTOT INepeBoaYe-
CKMA  @IpUEM  Ha3bIBae€TCs,  COIJIACHO
B. H. KomuccapoBy, «Momymsiuush» — WIH
«CMBICJIOBOE PAa3BUTHE» — ITO 3aMeHa JIEKCH-
YECKOW €IMHUIBI MCXOIHOTO S3bIKAa €IUHU-
L€l TIEPEBOJHOIO S3bIKA, 3HAYEHUE KOTOPOU
BBIBOJIUTCSI U3 3HAUYEHUSI UCXOJHOH JIEKCHuYe-
CKOM eauHUIBI Jormdecku [5]. Yame Bcero
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3HAYEHUS] COOTHECEHHBIX CJIOB B OpHUTMHAle
U TIEpEBOJIC OKA3BIBAIOTCS MPH 3TOM CBS3aH-
HbIMH TPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIMU OTHOIIIE-
HUsIMUA. B JaHHOM ciydae JIBICHHA — 3TO
MPUYKHA, a MAPUK — 3TO CJIEACTBUE, TaK KakK
u3-3a Tpo0JIeM C BBINAZACHUEM BOJIOC JIIOJU
yalie BCEro MOKYMAT Mapuku. MOoxKHO
MPEIOI0XKUTh, TIEPEBOJUMK PEILINII, YTO JIJIS
PYCCKOTOBOPSIIEH ayAUTOPUU FIOMOPUCTHYE-
CKUIl KOMIIOHEHT (ppa3bl CTAaHET MOHSATHEE CO
CJIIOBOM JIBICUHA, MOATOMY HCIOJb30Bal Ta-
KOU MpPHUEM KaK «MOIYJISILUSD.

Paccmotpum cnenyromue 0COOEHHOCTH
nepeaayud MHGOPMAIMH C IOMOPUCTUYECKOM
HaIpPaBIEHHOCTHIO.

Opurunai:

- This guy says “hello”, I wanna kill myself.

ITepeBon Tenexanana «CTC»:

- Om makoeo npusema noOBECUMbCSL
MmodxcHo!

[lepeBo KMHOKOMITAHUU
Comedy»:

- [locne makozo npugema yoagumscs xo-
yemcs.

B oT10il ¢pase omnsATH MOXHO 3aMETUTh
upoHuto. JlocnoBHbl mepeBon: Omom na-
peHb cKasaun: «npueemy, a MHE XOUemcs
youms cebs. KoHEUHO ke, B pyCCKOM BapH-
anTe (paza «youmsv cebs» HE OYEHb CMEITHO
3BYYMT, MOITOMY HEpPEBOJYMK KOMITAHUU
«CTC» pewmmn UCHOIB30BaTh MPHUEM «KOH-
KpeTuzauum». YOUTh ce0s MOXXHO pa3HbIMU
crocobamu, 3T0 obiiee BelpaxkeHue. llose-
CUTBCS — 3TO YK€ yTouHeHHe. Takxke IpH
MepeBoJie MEPEBOAUMK MCIIONb30BaANl MPUEM
omyIieHue, yopan uHbopMaiuioo o0 «Imom
napHe», OCTaBWJI TOJIbKO «npueemy. llepe-
Boj komnanuu «Paramount Comedy» oueHb
IIOX0X Ha TMpEeAbIIyIINN aHAIU3UPYEMbIN
BapuaHT. OHaKO, B HEM MEPEBOTUUK PELIHIT
3aMEHUTh KOHKPETU3ALMIO «108eCUmbCsy Ha
HEMHOT'0 IPOCTOPEYHOE, HO CHHOHMMMYHOE
BBIPAKEHUE «YOABUMbCLY.

Opurunai:

- Hey, everybody! This is Rachel. Another
Lincoln High survivor.

ITepeBon Tenexanana «CTC»:

«Paramount

- Pebsama! Omo Peiiuen! FEwe o00na
Jicepmea Hawiell CpeoHell UKOJIbL.

[lepeBo KMHOKOMIIAHUU
Comedy»:

- Brumanue peosama! Omo Peuiuen! Ewe
00HA Jicepmea Hauleli UWKOJIbL.

Haunem ananus c¢ mepBoit ¢pasel «Hey,
everybody!». 310 BbIpaKEHHE YACTO MCIIOb-
3yeTcsl B aHIVIMMCKOM SI3bIKE JUIsl TIpUBIIEYe-
HUs BHMMaHHUs. B naHHOM ciyyae ee wc-
MOJIb30BaJIM KaK BBOJHYIO, YTOOBI 3aTeM
MPEJICTaBUTh YelioBeka. JlocmoBHO 3Ta (pasa
nepeBoautcs «J#, Bce!». Ho cama mrytka
3aKJIFOYAeTCs B KOHIIE JTOro (QparMeHTa:
Another Lincoln High survivor (mocioBHo:
Eme oauH BBDKUBIIMN CTapIIEH LIKOJIBI UM.
JlunkonpHa). iIMeHHO Takoi ¢pa3oil omuca-
Jla CBOKO MOJAPYTry co mKoiabl Monuka. B ne-
peBojie oT koMnaHuu «CTCy» Mbl BUAMM, YTO
HIIyTKy TepeBelin Kak: Ewe oodna oswcepmea
Hawteli cpeonell wkonvl. COTIacHO OHJIAiiH-
Bepcun cioBaps Cambridge Dictionary cio-
BO «survivory is someone who continues to
live after almost dying because of an
accident, illness (mocaoBHO: KTO-TO, KTO
MPOJIOJDKAET JKUTh IOCJIE TOTO, KaK YyTh HE
YMHpAET MOCie HeCYaCTHOTO ciyvasi uin 060-
ne3nu). OHAKO MBI BUAUM, YTO U MEPEBOJI-
yuk Tenekanana «CTCy», U mepeBoIYUK Ku-
Hokommanuu «Paramount Comedy», mepe-
BOJSIT CIIOBO SUrvivor (8uloxcusuiuli) Kax
«xucepmeay. CormacHo B. H. Komwucaposy,
TakoOW TpPHUEM MOXKHO CUUTATh KOHTEKCTY-
aJbHOM 3aMEHOW WJIM OKKAa3MOHAJIbHBIM CO-
OTBETCTBUEM — 3TO HEPETYJSAPHBIN, UCKIIIO-
YUTETBHBIA CIIOCO0 TEpeBoa eTUHHIIBI OPH-
TUHaa, PEJIEBAaHTHBIM TOJBKO I JaHHOTO
KOHTEKCTa [5].

Opwurunai:

- | realized ... 1 was more turned on by
this gravy boat than by Barry. | got really
freaked out and that's when it hit me how
much Barry looks like Mr. Potato Head. You
know, | mean, | always knew he looked famil-
lar, but...

[TepeBop tenekanana «CTCx»:

- U mym s nowsana, umo oadxce smom
HeCUACmHbIll COYCHUK 8bl3bléaem y MeHs

«Paramount

C
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bonvwe smoyutl, wem mot xcenux bappu. A
NOMOM 51 3aMeMUa, 4mo eciu npueisoemuvcs
y 8000we 2onoea noxoxca Ha oOpiokey. To
ecmb 51 9Mo U pamsuie 8uoend, Ho....

[TepeBon kuHOKOMMaHnuu «Paramount
Comedy»:

- U mozeoa a nowusna, umo mens bonvuie
gonnyem coycuux, wem bappu. U moeda 5
peanvro ncuxanyna! U 0o mens doutno, umo
bappu noxoorc na Mucmepa Kapmowrxy. To
ecmb 5 6ce20a 8uoena, 4mo OH NOX0NC .... HO
mym....

B nanHomM ¢parmente Mbl BUIUM, 4YTO
IIyTKa CTPOUTCS HA CPAaBHEHUHU KEHUXA CHa-
yajla ¢ COyCHHKOM, CPaBHHMBAIOTCSI OTHOIIE-
HUS K COyCHMKY U K bappu, a 3arem mno
BHEUIHUM XapakTepucTukam Peituen pemiu-
Ja, 94TO ¢ OBIBIIMN KCHHX TOXO0X Ha WrI-
pymiky Mucrtepa Kapromiky. Teneppb naBaiite
Mpocie UM, KaKk MMEHHO NEPEeBOMYMKH WH-
TEPIPETUPOBATH  CMBICT IIYTKHA, U KaKue
MEePEBOAUECKUE MPUEMBI TIPH ATOM HCIOJIb-
3oBanu. Ppazy kuHomuanora «/ was more
turned on by this gravy boat than by Barry»
JIOCTIOBHO MOXHO TepeBeCTH Kak: Mens
bonvuie gonnyem smom coycHuk, yem bap-
pu. DpazoBpiii Tiaroa turn On coryiacHo
Lingvo Live — cormacHo OHIaWH-CIOBAPIO
ABBYY MoxHO nepeBecTd, Kak 60.1H08aMb,
odypmanueams [11]. B nepeBojie Tenexanana
«CTC» MBI BUIMM MHOKECTBO YTOUHEHHH U
no0aBieHuit, Hampumep, turned on: geizvla-
em y MmeHs Oonvuie dsmoyuii. Takke B 3TOM
nepeBojie 100aBWIM ONpesielieHne K CIOBY
«COYCHUK», KOTOPOTO B OpPUTMHAJILHOM JHa-
Jore He OBIIO — «HeCYacmmuvili COYCHUKY.
OT10 n00aBIeHUE BUAMMO CIYKUT YCUJICHH-
eM mopa B gaHHOM (Qparmente. [lepeBon
kommannu «Paramount Comedy» o4yens On-
30K K OpUTMHAIly, TaK KaK HEeT JOOaBJICHHIA
WM YTOYHCHHH, KaK B BBIIIE MPEICTABIICH-
HOM TiepeBojie. Cneayroinyo (pa3y KHHOIU-
amora: «l got really freaked out and that's
when it hit me» moc10BHO MOXKHO TEPEBECTH:
A bvina ouens 63601HO06AHA, U UMEHHO MO20a
MeHs nopasuio, Hackoavko Bappu noxooic na
mucmepa Kapmodgpenovuyro ['onosy. ®pazo-
Belii riaron freak out cormacHo oHaliH-
Bepcuu ciosapss Cambridge Dictionary ot-

HOCHUTCSI K Pa3rOBOPHOMY CTHIIFO PEYH U 3HA-
gur to suddenly become very angry,
frightened, or surprised, or to make someone
do this (TepsTh camoobnananue, MPUBOIUTH
B spocth) [10]. IlepeBogumk KOMITaHUH
«Paramount Comedy» mnpennaraer cienyro-
IMH BapuaHT niepeBoaa: M moeoa s peanvbHo
ncuxauyna! U 0o menss dowtno.... B nanaom
Clly4ae 3TOT MEPEBOJYECKUN MPUEM MOKHO
CUMTaTh OKKA3MOHAJIBHBIM COOTBETCTBHEM,
TaK KaK BBIPAXKECHUS mepsams camoobiaoanue
U IJarojl nCuxoeamv, HE COBCEM CHHOHU-
MUYHBI, 1 HE B KaXJOW CUTyallMu 3TU BbIpa-
KEHUS MOTYT OBITh B3aMMO3aMEHSIEMBIMU.
[TepeBonunk Tenekanana «CTCy» naHHBIN
(parMeHT He COXpaHsAeT U MEePEXOTUT K clie-
JIYIOIEH BaXKHOM IIYTKE — CPaBHEHUIO JKe-
HUXa ¢ urpymkoit Mucrepom Kaprodenpnas
l'onoBa. B cBsA3u ¢ 3TUM, ciaeayer y3Harth,
4TO 3T0 3a urpyika. CorinacHo oHJaiiH pe-
cypcy Buxuneaus, Mucrep Kaprodenphas
rojosa (anri. Mr. Potato Head) — amepukan-
CKasl UTpYyIIKa, KOTOpas MpeCTaBiIsIeT coOoi
IUTACTHKOBYIO KapToelnHy, K KOTOPOH
MpUJIAraeTcs MHOECTBO akceccyapoB [3].
OTHU I€Taay MOXHO MPUKPEIUIITH K «TEIIy» B
MPOU3BOJILHOM moOpsake. B kinaccuueckuii
koMIuiekT Muctepa Kaptodens Bcerna Bxo-
JAT TJ1a3a, ylid, pyKd, OOTUHKH, KeIKa, 3Y-
Obl, I3BIK U YCBI, KOTOPBIE MOTYT TaKXKe CITy-
KHUTb OpoBsIMU. B pyccKoOl JTMHIBOKYJIBTYpE
TaKOM WIPYIIKH HE CYLIECTBYET, COOTBET-
CTBEHHO, PYCCKOTOBOPALINI 3puUTENb HE
[IOMMET 3Ha4YeHHe 3TOW IyTKU. [lodTomy B
JAHHOM CJly4ae NepeBOJYHUKAM MPHUIILIOCH
HCIOJIb30BaTh Pa3jIuyHble MPUEMBI IS Te-
penauyu 3To peanuu. B mepeBojae TenekaHa-
na «Paramount Comedy» mnepeBoguuK pe-
IIWJI MCIOJB30BaTh MPHUEM KaJlbKUPOBAHUE,
nepeBesl Ha3BaHUE UTPYIIKU C AHTIUHCKOIO
s3blKa Ha PYCCKHUI 0e3 Kakux-nbo yTOouHe-
HUM, TOJBKO OMYCTUB clIOBO «['omoBay, mpo-
cto octaBui «Mucrep Kapromka». Bmecte ¢
TEM, CIEAYET OTMETUTh, YTO NEPEBOAUUK Te-
nekanana «CTCy» mpuHMMaeT pemieHue 3a-
MEHUTh AHTJIMMCKYIO PEaUI0 Ha OOBIUHBIH
oBoll — OptokBa. B nanHOM ciiydae 3HaueHue
IIYTKHA TOJHOCTBIO INOMEHsuIOCh. Ecimu mo-
CMOTpPETh Ha KApTUHKY aMEpPUKaHCKOM wur-
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pymku Muctepa Kaprodenwsnas I'onosa, To
MOXHO MPEJCTaBUTh bappu, Kak CMEIIHOro
napHsi ¢ OOJIBIION TOJIOBOHM, OOJBIIUM HO-
COM, ycamMH M OOJNBIIMMHU yIIaMd. A Korjaa
MBI CJBIIINM, 4TO bappu HamomuHaet Oprok-
BY, TAKOI'O CMEIIHOr0 00pa3a HEe BO3HUKACT.
MosHO naxke cka3aTh, 4TO 3TOT 00pa3 BO-
o0111e HeTTOHATHBIA. MHOTHE JTIOJ HE UMEIOT
MIpe/ICTaBJICHHSI, UTO TaKkoe OpIOKBa, TaK Kak
3TO HenomyssapHsld ooy B Poccun. Iloaro-
MYy MOKHO CKa3aTh, YTO NEPEBOJYMK KOMIa-
Huu «CTCy» He cipaBuiIics co CBOEH 3aauei,
U HE JIOBEJ CYTh IIYTKU IO PYCCKOTOBOPS-
LIUX 3PUTEIICH.

[IpoBeneHHBIN aHaNM3 MEPEBOJIOB KUHO-
TEKCTOB amepukaHckoro cepuan «Friends»
(«dpy3bsi») ¢ aHTIMHACKOrO S3bIKa Ha pYyC-
CKUM IIO3BOJIMJI BBISIBHTH JIMHTBOCTHJIMCTH-
YeCKre 0COOCHHOCTH TECTOB C FOMOPHUCTHYE-
CKOM COCTaBJISIIOILLIEH B ATOM CepHalie, a TaK
K€ OIpeAeNIUTh, KaKUMHU IEePEBOIICCKUMHU
nprueMaMy U TpaHCHOPMAIUSIMU BOCTIOIb30-
BaJIMCh TEPEBOAYMKH, YTOOBI JOOUTHCA DK-
BUBAJICHTHOCTU U HE MOTEPATH FOMOPHUCTHYE-
CKYIO HAIPaBJICHHOCTh TEKCTOB.

OcCHOBHBIE pe3yJbTaThl HCCIIECOBAHUS
MOKHO TMPEACTaBUTh B TaOJIHIIE.

Tabauya 1.

CraTHcTHKA MCNIOJIL30BaHUS MEPEBOAYCCKHUX TpaHC(l)OpMaIIl/Iﬁ

[TepeBonueckas IlepeBon Tenexanana [TepeBon TenekoMIIaHuu

TpaHchopMarys «CTC» «Paramount Comedy»
Onymenue 28 % 23 %
JloGaBneHue 46 % 33 %
Monynsuus 5% 14 %
KanpkupoBanust 12 % 7%
Konkperuzanus 5% 1%
KonTtekcryanpHas 3aMeHa 11 % 19 %
['enepanuzamms 5% 3%

Takum oOpa3om, aHaIM3UpPys JTaHHBIE
Tabmuipr 1, MOXKHO clellaTh BBEIBOJ O TOM,
9TO B TMEPEBOJaX TEKCTOB TellieKaHaja
«CTC» mpeobnagaer Takol mpueM Kak Jo-
OaBlieHHE, TaKKe KaK B IMEpPEBOJAaX KHHO-
kommaaun «Paramount Comedy». Takwue
MpUEMbl KaK MOMYJISIMS, KalbKHpPOBaHUE,
KOHKpETH3alusi M TeHepaiu3anusi JIeMOH-
CTPUPYIOT HAWMEHBIIIEE YHCIIO peaH3alluii,
YTO O0OBSACHSAETCS HEOOXOIUMOCTBIO HaTH
SKBHUBAJICHTHI CPEIU MMECIOIIUXCS SI3BIKOBBIX
CPEICTB s3bIKa MEpeBOJia, KOTOpble OYyIyT
aZieKkBaTHbIMU opuruHainy. bonee 90 % my-
ToKk B cepuaine «Friends» («py3ps») ocHo-
BaHBl HA UPOHUU M capkasme, u juaib 10 %
COCTaBJISIIOT OCTaJbHBIE FOMOPUCTHYECKUE
npuembl. Kpome TOro, MOXXHO YTBEPKIaTh,
YTO CYHIECTBYET OOJbIIIOE KOJIMYECTBO CIIO-

cO0OOB TepeBo/ia KUHOIHMAJIOTOB C IOMOpPH-
CTUYECKON HAIpaBJIEHHOCTHIO C aHTJIMICKO-
ro sA3bIKa HAa pycckuil. BMecre ¢ TeM, OCHOB-
HBIM  (paKTOPOM, ONPENEISIOMNUM BBIOOD
S3BIKOBBIX CPEJICTB, SBIIAETCS CTPEMIICHHE
NEepeBOUYUKA JOCTUYb aJIeKBAaTHOCTH MpPH
nepeBojie KHHO(pa3 ¢ IOMOPUCTUYECKOH CO-
CTaBJISIIOIICH W COJAEpKAIIUX KYJIbTypHBIC
peanuu, 4yTOOBI COXpaHUTh d((eKT BO3IEH-
CTBUSI HAa PYCCKOTOBOPSIIYIO ayAUTOPHIO,
KaK 3TO HM3HAYaJIbHO OBUIO 33/JyMaHO aBTO-
POM HCXOJHOTO KMHOTEKTCA.

Bbubauorpaduyeckuii cnmcox

1. Adanackuna H. 10. KunonepeBon kak 0OBEKT
HUCCJIICAOBAHUSA JIMHIBUCTHUKH, COLIMOJIOTHMH, MCXK-
KyJIbTYPHOM KOMMYHMKallUd U TEOPUHU IIEPEBO-
Ja// BectHHK MOCKOBCKOrO TOCYIapCTBEHHOTO

» |

COLUHOCDEPR No2 2022



dUHnonorva

obnactHoro yHuBepcutera. Cepus: JIMHrBHCTH-
ka. — 2017. — Ne 4. — C. 58-66.

Bapxynapos JI. C. f3pix u mepeBoa: Bompockl
oOmield W YacTHOW Teopuu nepeBoma. — M.,
1975. - 240 c.

Buxkunenus. URL: https://ru.wikipedia.org (mara
obpamrenwus: 10.05.2022).

Komomnna E. A. Craryc kuHOAWanora B psay
COTIOJIOKEHHBIX TOHSITHH: KHMHOJHAJIOI, KHHO-
TeKcT, knHoauckype // Bectnuk Hukeropopcko-
ro ynuepcurera um. H. W. JloGaueBckoro. —
2013. — Ne2(1). — C. 327-333.

Komuccapos B. H. CoBpemennoe nepeBogoBene-
HUe : yaeOHoe rmocobue. — M.: OTC, 2002. — 424 c.
Jlormar FO. M. CemuOTHKa KHHO M TPOOICMEI
KuHOACTeTUKU. — TaymuH: D3ctu Paamar, 1973. —
92 c.

Mumnbsp-benopyues P. K. Teopus u meroas! ne-
peBona. — M.: MockoBckuii sutieid, 1996. — 208 c.
Penkep . U. Teopus nepeBona T repeBouecKas
npakTuka. OUepKky TUHTBUCTHYECKOW TEOPUH TIe-
peBona / nononuenus: u kommenrtapuu /1. U. Ep-
MojioBHYa. — 3-¢ u3l., crepeorun. — M.: P. Ba-
nenta, 2007. — 244 c.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Iseiinep A. . IlepeBon u KynbTypHas Tpagu-
s // TlepeBon M MMHTBHCTHKA TeKcTa: cO. cra-
Teil. — M.: Bcepoccuiickuil LIEHTp NEPEBOIOB,
1994. — C. 64-75.

Cambridge Dictionary.
https://dictionary.cambridge.org

May 2022).

Lingvo Live. On-line dictionary, ABBYY. URL:
https://www. lingvolive.com (Accessed 10 May
2022).

Chesterman A., Wagner E. 2002. Can theory help
translators? A dialogue between the ivory tower
and the word face. Manchester: St. Jerome
Publishing, 2002. — 156 p.

Genette G. Paratexts: Thresholds of Interpreta-
tion. — Cambridge: Cambridge University Press,
1997. — 427 p.

Sanders J. Adaptation and Appropriation. —
NewYork: Routledge, 2006. — 90 p.

URL:
(Accessed 10

© Anexcanoposa E. C.,
Coimuna H. A., 2022.

COLUMOCDEPA No2 2022

7



s,

Uiope Jlabaros S
y /

o “

Jlea mecma uzoanun Yexusa uau Poccus.
EBE j Siar s B 6b1X00HbBIX 0AHHBIX U30AHUA
s Mﬁ“‘iﬁf’ﬁ - Oy0em 3Havumsca

TR s el | Y IIpara: Védecko vydavatelské
i 28 WO AT centrum "Sociosféra-CZ"
Cruxu#E 748 B0 [Men3a: Hayuno-m3aare abCKUii

OCEHHHPl'ﬂ'O)KﬂlS ' neuntp "Comuocdgepa”

PACCUYUTATDH CTOUMOCTD

e KoppeKTypa TeKcra

e li3roroBjeHue OpuUrnHai-
MaKeTa

JIu3alig 00 10KKHU
[Ipucsoenue ISBN

3. H. AcbuHckas

e [[euarh TUpaka B Tunorpaduun
e QO0Og3aTeabHasg PaCcChLIKA
e OTCyJIKA THPaKa aBTOPY



http://sociosphera.com/kal_kulyator/

